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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

  Пункт 3 повестки дня: Поощрение и защита всех прав человека, гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных прав, включая право 

на развитие (продолжение) (A/HRC/59/L.12 с внесенными в него устными 

изменениями, A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями, 

A/HRC/59/L.27, A/HRC/59/L.28 и A/HRC/59/L.29)  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.12 с внесенными в него устными изменениями: 

Вклад развития в пользование всеми правами человека 

1. Г-н Чэнь Сюй (Китай), представляя текст с внесенными в него устными 

изменениями от имени основных авторов, а именно Камеруна, Пакистана и своей 

собственной делегации, говорит, что нынешняя редакция проекта резолюции о вкладе 

развития в пользование всеми правами человека выдвигается в контексте 

восьмидесятой годовщины Организации Объединенных Наций и тридцатой 

годовщины Пекинской декларации и Платформы действий. Оратор надеется, что этот 

текст поможет достичь консенсуса и побудит все стороны к совместной работе по 

возрождению подлинной многосторонности, достижению устойчивого развития, 

а также поощрению и защите всех прав человека. 

2. С учетом будущего и благополучия человечества в проекте резолюции 

подтверждается, что мир и безопасность, развитие и права человека являются тремя 

столпами Организации Объединенных Наций и что развитие вносит значительный 

вклад в пользование всеми правами человека. Приняв этот текст, Совет выразит 

обеспокоенность увеличением числа протекционистских мер и принятием 

изоляционистской экономической политики, что может усиливать уязвимость 

развивающихся стран. В то же время односторонние экономические меры, не 

соответствующие международному праву, препятствуют полному достижению 

экономического и социального развития. Кроме того, в проекте резолюции особо 

отмечается важность поощрения открытости мировой экономики и более полной 

реализации преимуществ глобализации, а также содержится призыв к максимально 

широкому международному сотрудничеству для осуществления высококачественного 

развития с уважением прав человека и основных свобод. 

3. Основные авторы провели ряд открытых и конструктивных неофициальных 

консультаций и после представления текста поддерживали связь со всеми сторонами, 

внеся ряд устных поправок. Важно подчеркнуть, что права человека являются 

универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными и должны 

поощряться всеобъемлющим и сбалансированным образом. В проекте резолюции 

должным образом учтены эти принципы, и оратор надеется, что он будет принят 

консенсусом. 

4. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 156 200 долл. США, 

присоединились 28 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед принятием решения 

5. Г-н Кабаньяс (Куба) говорит, что спустя почти 40 лет после принятия в 

1986 году Декларации о праве на развитие основной вклад, который развитие 

по-прежнему вносит в поощрение прав человека, заключается в стимулировании 

социальных преобразований в целях создания более инклюзивных и равноправных 

обществ. В этой связи проект резолюции содержит некоторые элементы, которые 

отражают убеждения и приоритеты, весьма близкие стране оратора, включая акцент 

на роли государства в содействии инклюзивному и устойчивому развитию, 

необходимость реформирования международной финансовой архитектуры и 

обеспокоенность по поводу выдвигаемых международными финансовыми 

учреждениями условий, которые подрывают суверенитет государств глобального Юга 

и негативно сказываются на пользовании правами человека. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.12
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.24/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.27
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.29
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.12
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6. Еще одним важным аспектом данного текста является включение в него 

призыва к государствам воздерживаться от применения односторонних 

принудительных мер, которые, по мнению делегации оратора, должны быть отменены, 

поскольку они представляют собой реальное и неизменное препятствие для 

национального развития и по своей природе несовместимы с Уставом Организации 

Объединенных Наций и международным правом. В проекте резолюции 

подтверждается, что развитие является правом и средством продвижения к большей 

справедливости и солидарности в рамках международного порядка. Оратор призывает 

членов Совета принять этот проект резолюции консенсусом. 

7. Г-н Гебру (Эфиопия) говорит, что Эфиопия гордится тем, что является одним 

из авторов проекта резолюции, который соответствует ее собственной национальной 

повестке дня в области развития и отражает ее непоколебимую приверженность 

развитию как неотъемлемой части прав человека. Проект резолюции появился в 

момент исторического сближения, отмеченного не только восьмидесятой годовщиной 

Организации Объединенных Наций и тридцатой годовщиной Пекинской декларации 

и Платформы действий, но и недавним принятием Пакта во имя будущего, Декларации 

о будущих поколениях и Глобального цифрового договора. Эти вехи послужили 

напоминанием о том, что все три компонента Организации Объединенных Наций не 

разделены, а взаимосвязаны и подкрепляют друг друга и что инклюзивное и 

устойчивое развитие является как самостоятельной целью, так и средством для 

обеспечения полного осуществления всех прав человека. 

8. Развитие должно быть ориентировано на нужды и интересы людей, быть 

справедливым и основываться на международной солидарности, особенно в 

поддержку наиболее уязвимых, в том числе наименее развитых стран. В этой связи 

оратор особенно приветствует то, что в проекте резолюции делается сильный акцент 

на искоренении нищеты, насущной необходимости реформирования международной 

финансовой архитектуры, чтобы она лучше отражала приоритеты развивающихся 

стран, и на укреплении международного сотрудничества и целевой технической 

помощи. Он также высоко оценивает признание основанной на правах человека 

экономики в качестве инновационных рамок для продвижения справедливости, 

равенства и устойчивости. 

9. Право на развитие по-прежнему занимает центральное место в национальной 

концепции его страны, направленной на обеспечение инклюзивного роста, 

социального равенства и полной реализации всех прав человека. В период 

беспрецедентных глобальных вызовов и столь же беспрецедентных возможностей 

оратор настоятельно призывает все делегации принять проект резолюции 

консенсусом. 

10. Г-н Гуннарссон (Исландия) говорит, что он хотел бы подтвердить 

приверженность своей страны правозащитному подходу к развитию, в соответствии с 

которым акцент всех усилий в области развития будет смещен с благотворительности 

на приоритизацию прав человека. Благодаря применению принципов участия 

общественности и подотчетности инициативы в области развития позволяют 

устранить неравенство и расширить возможности людей, находящихся в уязвимом 

положении, отстаивать свои права. Важно напомнить, что государства несут 

ответственность за уважение, защиту и осуществление прав человека всех лиц, 

находящихся на их территории или под их юрисдикцией, контролем или влиянием. 

11. Тем не менее, приветствуя усилия основных авторов по достижению 

консенсуса, делегация страны оратора по-прежнему обеспокоена содержащимися в 

тексте ссылками на некоторые расплывчатые понятия. Кроме того, в проект 

резолюции не включены устоявшиеся формулировки о связи между правами человека 

и развитием, изложенные, в частности, в Венской декларации и Программе действий. 

Важно, чтобы Совет однозначно поддержал правозащитный подход к развитию. 

12. Г-н Майер (Швейцария) говорит, что его делегация разделяет мнение основных 

авторов проекта резолюции о том, что развитие может способствовать осуществлению 

всех прав человека. Однако, к сожалению, в тексте не отражено содержащееся в 

Венской декларации и Программе действий положение о том, что, хотя развитие 



A/HRC/59/SR.33 

4 GE.25-11060 

содействует осуществлению всех прав человека, на отсутствие развития нельзя 

ссылаться для оправдания ущемления международно признанных прав человека. 

Кроме того, в условиях ограниченности финансовых ресурсов вызывает сожаление тот 

факт, что в пункт 12 текста включена просьба, предусматривающая расходы, 

аналогичные тем, что запрашивались в предыдущей редакции проекта резолюции. 

13. Г-н Торрехон Алькоба (Многонациональное Государство Боливия) говорит, 

что в тексте, привлекающем внимание к взаимосвязанному и взаимоукрепляющему 

характеру всех трех компонентов Организации Объединенных Наций, подчеркивается 

значительный вклад, который развитие вносит в осуществление прав человека. В свете 

универсальности, неделимости, неотъемлемости и взаимозависимости прав человека 

в их индивидуальном и коллективном измерениях в нем также содержится призыв ко 

всем государствам содействовать инклюзивному и устойчивому развитию для 

обеспечения более полного осуществления прав человека, достижения гендерного 

равенства и поощрения равенства возможностей для развития. В этой связи в проекте 

резолюции отмечается необходимость мобилизации ресурсов для оказания помощи 

государствам, особенно развивающимся и наименее развитым странам, а также 

необходимость проведения более глубоких реформ международной финансовой 

архитектуры для расширения влияния и представленности развивающихся стран. 

14. Экономическое развитие было далеко не единственным успешным результатом 

применения в стране оратора социально-экономической модели «Продуктивное 

общество». Эта модель также позволила сократить масштабы крайней нищеты и 

неравенства, увеличить продолжительность жизни и расширить доступ к таким 

услугам, как образование, здравоохранение и обеспечение инфраструктуры. По всем 

этим причинам делегация страны оратора с гордостью присоединяется к авторам 

проекта резолюции и призывает членов Совета принять его консенсусом. 

15. Г-жа Ту (Кения) говорит, что делегация ее страны рада поддержать проект 

резолюции, который, подтверждая связь между устойчивым развитием и полной 

реализацией прав человека, тесно увязан с национальными приоритетами и 

международными обязательствами Кении. В тексте отражено признание того, что 

устойчивое развитие является не только катализатором, но и основой для реализации 

человеческого достоинства, равенства и справедливости. 

16. Правительство страны оратора твердо убеждено, что развитие и права человека 

усиливают друг друга. Фактически право всех людей на наивысший возможный 

уровень здравоохранения, образования, жилья, а также чистой и здоровой 

окружающей среды — это не просто абстрактные идеалы, а конкретные обязательства, 

которые закреплены в Конституции Кении и реализуются в рамках всеохватывающей 

национальной политики и программ устойчивого развития. Международная 

финансовая архитектура нуждается в срочном реформировании, чтобы добиться 

полного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и искоренить нищету. Глобальная финансовая система должна стать более 

справедливой, представительной и учитывающей конкретные потребности и 

проблемы развивающихся стран. 

17. Делегация страны оратора обеспокоена растущей тенденцией к принятию 

протекционистских мер и проведению ориентированной на внутренний рынок 

экономической политики, которые все больше определяют глобальный торговый и 

финансовый ландшафт. Признавая суверенное право государств принимать 

национальную политику, оратор хотела бы напомнить, что такие меры зачастую 

усугубляют экономическую уязвимость развивающихся стран, ограничивают доступ 

к рынкам, нарушают цепочки поставок и ограничивают возможности для обеспечения 

занятости и устойчивого роста. Это, в свою очередь, негативно отражается на правах 

человека, особенно правах на питание, здоровье, образование и достойную работу. 

Поэтому оратор призывает к созданию открытой, инклюзивной и основанной на 

правилах торговой и финансовой системы, способствующей созданию благоприятных 

условий для реализации всех прав человека, особенно на глобальном Юге. 

В заключение делегация страны оратора призывает государства-члены поддержать 

целостный подход и рассматривать развитие как один из важнейших компонентов для 
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реализации гражданских, политических, экономических, социальных и культурных 

прав. 

18. Г-н Эйса (Судан) говорит, что делегация его страны приветствует проект 

резолюции, в котором подчеркивается связь между развитием и осуществлением прав 

человека и уделяется приоритетное внимание сокращению масштабов и 

окончательному искоренению бедности, особенно крайней бедности. В тексте также 

упоминаются факторы, мешающие государствам выполнять свои обязанности по 

обеспечению развития и борьбе с бедностью, включая односторонние 

принудительные меры и другие ограничения, которые препятствуют доступу к 

глобальной системе торговли и международного финансирования или ограничивают 

его. Оратор призывает членов Совета принять этот проект резолюции консенсусом. 

19. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая в порядке разъяснения позиции до 

принятия решения от имени государств — членов Европейского союза, являющихся 

членами Совета, говорит, что Европейский союз придает большое значение 

международному порядку, основанному на правилах, и универсально согласованным 

инструментам и документам. Однако Европейский союз обеспокоен тем, что проект 

резолюции не заходит достаточно далеко, чтобы поддержать сложившийся 

десятилетиями, основанный на консенсусе и тщательно выстроенный баланс между 

правами человека и развитием. Этот баланс четко выражен в Венской декларации и 

Программе действий, где указывается, что, хотя развитие способствует 

осуществлению всех прав человека, отсутствие развития не может служить 

оправданием для ущемления признанных на международном уровне прав человека. 

В Венской декларации и Программе действий также указано, что человеческая 

личность является центральным субъектом прав человека и основных свобод. 

К сожалению, эти общепризнанные ссылки отсутствуют в тексте. 

20. Кроме того, вызывает сожаление тот факт, что в проекте резолюции 

упоминаются такие неопределенные понятия, как «формирование нашего общего 

будущего», «ориентированный на интересы людей» и «высококачественное 

развитие». Что касается концепции «лучшей жизни», то, согласно его пониманию 

пункта, содержащего это выражение, всеобщее осуществление всех прав человека 

улучшает жизнь всех людей. Важно напомнить, что государство несет основную 

обязанность по обеспечению поощрения, защиты и реализации всех прав человека для 

всех людей. Кроме того, участие гражданского общества и достижение гендерного 

равенства имеют важнейшее значение для инклюзивного и устойчивого развития. 

21. После конструктивного взаимодействия основные авторы попытались достичь 

консенсуса, пересмотрев проект резолюции, чтобы учесть некоторые из соображений 

Европейского союза. Оратор приветствует эти изменения, которые значительно 

улучшили текст. Совет не должен допускать никаких двусмысленностей в отношении 

связи между развитием и правами человека, но должен твердо и безоговорочно 

отстаивать правозащитный подход к развитию. Европейский союз присоединится к 

консенсусу по данному проекту резолюции. 

22. Г-н Ойке (Япония), выступая в порядке разъяснения позиции до принятия 

решения, говорит, что он признает важность развития как одного из трех компонентов 

Организации Объединенных Наций. Делегация страны оратора проголосовала против 

аналогичной резолюции Совета, представленной на пятьдесят шестой сессии. Этот 

текст был несбалансированным и содержал формулировки, которые не являются ни 

общепринятыми, ни широко используемыми в документах по правам человека. Кроме 

того, в нем слишком много внимания уделяется акцентированию важности развития 

без какой-либо ссылки на права человека, а когда такая ссылка делается, то 

подразумевается, что развитие является необходимым условием для поощрения прав 

человека. Это не соответствует позиции Японии. 

23. В ходе неофициальных консультаций по проекту резолюции A/HRC/59/L.12 

делегация страны оратора вновь донесла свою озабоченность до основных авторов. 

В результате многие мнения его делегации были отражены в тексте, хотя некоторые 

моменты, вызывающие разногласия, такие как использование термина «общее 

будущее», остались. Оратор поблагодарил основных авторов за их усилия по учету 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.12
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различных точек зрения и за четкое заявление о том, что они не считают развитие 

необходимым условием для поощрения прав человека. В свете такой гибкости Япония 

решила присоединиться к консенсусу.  

24. Проект резолюции A/HRC/59/L.12 с внесенными в него устными изменениями 

принимается.  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями: 

Активизация усилий по ликвидации всех форм насилия в отношении женщин 

и девочек: предупреждение через реализацию экономических, социальных 

и культурных прав 

25. Г-н Макдугалл (наблюдатель от Канады), представляя проект резолюции с 

внесенными в него устными изменениями, говорит, что насилие в отношении женщин 

и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, остается одним из наиболее 

распространенных нарушений прав человека, от которого страдает каждая третья 

женщина и девочка во всем мире. Однако такое насилие не является неизбежным; оно 

полностью предотвратимо. В проекте резолюции, ориентированном на конкретные 

действия, основное внимание уделяется всесторонней реализации экономических, 

социальных и культурных прав. В нем содержатся формулировки призывающие 

государства устранить коренные причины сексуального и гендерного насилия, 

обеспечить участие женщин и девочек в разработке законодательства и политики, 

укрепить экономическую самостоятельность женщин, решить проблему 

непропорционально тяжелого бремени неоплачиваемой работы по уходу, 

выполняемой женщинами и девочками, способствовать созданию общественных мест, 

свободных от насилия, вовлечь мужчин и мальчиков, являющихся проводниками и 

выгодоприобретателями гендерного равенства, в дело предотвращения насилия и 

обеспечить доступ к средствам правовой защиты и правосудию для жертв и 

пострадавших. 

26. Проект резолюции содержит призыв ко всем государствам, в том числе и к 

стране оратора, добиваться большего, а предусмотренные в нем меры представляют 

собой коллективное обязательство по продвижению гендерного равенства и 

построению более справедливого мира для всех женщин и девочек. В тексте также 

предусматривается продление мандата Специального докладчика по вопросу о 

насилии в отношении женщин и девочек еще на три года. 

27. Канадская делегация провела девять раундов открытых и транспарентных 

неофициальных консультаций и приняла участие в многочисленных групповых и 

двусторонних встречах для решения остающихся вопросов. Она работала 

конструктивно и добросовестно, внимательно прислушиваясь к мнениям всех 

делегаций, и урегулировала вопросы, затронутые в шести из предложенных поправок. 

Однако, к сожалению, ряд предложений о внесении поправок все еще сохраняется. 

Оратор призывает членов Совета принять данный проект резолюции консенсусом и 

тем самым продемонстрировать их твердую приверженность ликвидации всех форм 

насилия в отношении женщин и девочек. 

28. Г-н Абдулла (наблюдатель от Бахрейна), выступая от имени Группы арабских 

государств, говорит, что он представляет предлагаемые поправки, содержащиеся в 

документах A/HRC/59/L.27, A/HRC/59/L.28 и A/HRC/59/L.29. Цель поправки, 

предлагаемой в документе A/HRC/59/L.27, — убрать спорный термин «комплексное 

половое просвещение» из двадцатого и двадцать четвертого пунктов преамбулы и 

пункта 4 i) проекта резолюции и заменить его согласованной формулировкой, 

принятой Генеральной Ассамблеей в 2017 году.  

29. Предлагаемая поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, призвана 

обеспечить полное соответствие формулировок проекта резолюции международным 

нормам путем замены ссылок на «сексуальное и репродуктивное здоровье» в двадцать 

втором пункте преамбулы и в пункте 4 k) формулировкой, взятой из статьи 12 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах.  

30. И наконец, предлагаемая поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.29, 

касается использования в двадцать пятом пункте преамбулы и пункте 4 k) выражения 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.12
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.24/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.27
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.29
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.27
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.29
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«право на телесную автономию», которое не фигурирует ни в каком-либо из договоров 

Организации Объединенных Наций по правам человека, ни во Всеобщей декларации 

прав человека.  

31. Предлагаемые поправки, отражающие общую приверженность делу 

искоренения насилия в отношении женщин и девочек, представляются в 

конструктивном духе и никоим образом не направлены на ослабление проекта 

резолюции. Напротив, они призваны усилить текст, сохранив консенсус и обеспечив 

его соответствие согласованной на международном уровне терминологии. Оратор 

призывает все делегации поддержать предложенные поправки. 

32. Председатель говорит, что предложенные поправки, содержащиеся в 

документах A/HRC/59/L.31, A/HRC/59/L.32, A/HRC/59/L.33, A/HRC/59/L.34, 

A/HRC/59/L.35 и A/HRC/59/L.36, были отозваны.  

33. Г-н Пинтадо Кольет (Мексика) говорит, что авторы проекта резолюции не 

принимают предложенные поправки. Делегация страны оратора просит провести 

голосование по всем предлагаемым поправкам, будет голосовать против них и 

настоятельно призывает всех членов Совета сделать то же самое. 

34. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 1 162 800 долл. США на 

трехлетний период, присоединились 15 государств. Он предлагает членам Совета 

выступить с общими заявлениями по проекту резолюции и предлагаемым поправкам.  

35. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, входящих в состав Совета, говорит, что Европейский союз 

привержен делу предотвращения и ликвидации всех форм насилия в отношении всех 

женщин и девочек и глубоко обеспокоен продолжающимся распространением в мире 

такого рода насилия, которое является нарушением прав человека и совершенно 

неприемлемо.  

36. Европейский союз приветствует то, что в проекте резолюции основное 

внимание уделяется превентивным мерам, считая, что институциональная и 

структурная дискриминация, включая глубоко укоренившиеся патриархальные 

системы, вредные гендерные нормы, экономическое неравенство и системный расизм, 

увековечивает неравные властные отношения и подрывает достоинство и телесную 

автономию женщин. Устранение этих коренных причин совершенно необходимо для 

того, чтобы добиться устойчивого сокращения масштабов гендерного насилия и 

разорвать порочный круг жестокого обращения для будущих поколений. 

37. Европейский союз полностью поддерживает проект резолюции и признает 

жизненную важность поставленных в нем целей. С другой стороны, предлагаемые 

поправки означали бы отступление от прогресса, достигнутого за предыдущие 30 лет 

борьбы за права человека женщин и девочек. Поэтому государства — члены 

Европейского союза, входящие в состав Совета, будут голосовать против 

предложенных поправок и призывают всех остальных членов Совета поступить так 

же, тем самым посылая четкий сигнал, что Совет решительно выступает против всех 

форм насилия в отношении женщин и девочек.  

38. Г-жа Коэн Морага (Коста-Рика) говорит, что делегация ее страны 

поддерживает продление мандата Специального докладчика по вопросу о насилии в 

отношении женщин и девочек, его причинах и последствиях. Ежедневно женщины и 

девочки подвергаются множественным, интерсекционным и системным формам 

дискриминации, которые подрывают или затрудняют полное осуществление их прав 

человека и основных свобод и препятствуют их полноценному, эффективному и 

значимому участию, инклюзии и ведущей роли в общественной и частной жизни. 

Такая дискриминация препятствует достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин и девочек.  

39. В проекте резолюции изложен комплексный подход к предотвращению насилия 

в отношении женщин и девочек, основанный на полной реализации экономических, 

социальных и культурных прав. Равный доступ к образованию, здравоохранению, 

жилью, достойной работе, социальному обеспечению и участию в экономической 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.31
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.32
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.33
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.34
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.35
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.36
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жизни не только расширяет права и возможности женщин и девочек, но и преобразует 

структуры, которые увековечивают насилие в отношении них. Поэтому крайне важно, 

чтобы государства принимали и осуществляли инклюзивную государственную 

политику, способствующую полной реализации экономических, социальных и 

культурных прав. Поэтому, руководствуясь своей приверженностью поощрению и 

защите всех прав человека, Коста-Рика присоединилась к авторам проекта резолюции. 

Делегация страны оратора, сожалея о том, что были представлены неблагоприятные 

поправки, призывает всех членов Совета принять проект резолюции консенсусом и 

отклонить предложенные поправки. 

40. Г-жа Хюси (Албания) говорит, что насилие в отношении женщин и девочек 

относится к числу наиболее распространенных и разрушительных нарушений прав 

человека. Оно глубоко затрагивает отдельных людей, общины и общества и 

препятствует устойчивому развитию и миру. Поэтому превентивные меры должны 

занимать центральное место в коллективных усилиях по борьбе с ним. Важнейшее 

значение для устранения коренных причин насилия в отношении женщин и девочек 

имеет полная реализация экономических, социальных и культурных прав. Когда 

женщины и девочки имеют беспрепятственный доступ к качественному образованию, 

всеобщему и комплексному медицинскому обслуживанию, безопасному и 

достаточному жилью, возможностям достойного трудоустройства и равному участию 

в культурной и социальной жизни, их уязвимость перед насилием и дискриминацией 

значительно снижается. Проект резолюции воплощает целостный, основанный на 

правах человека подход, способствующий гендерному равенству и расширению прав 

и возможностей женщин и девочек во всех сферах жизни. Оратор настоятельно 

призывает всех членов Совета принять проект резолюции консенсусом и 

проголосовать против предложенных поправок.  

41. Г-жа Юргенсен (Франция) говорит, что женщины и девочки всегда являются 

главными жертвами гуманитарных кризисов, конфликтов, изменения климата, 

бедности, дискриминации, сексуального и гендерного насилия и нарушений прав 

человека. Учитывая эту реальность, Франция и Нидерланды совместными усилиями 

представили Генеральной Ассамблее амбициозный проект резолюции об активизации 

усилий в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек, который был принят в качестве резолюции 77/193 в декабре 

2022 года.  

42. Спустя 30 лет после принятия Пекинской декларации и Платформы действий и 

спустя 25 лет после принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах 

и мире и безопасности достигнут определенный прогресс, однако необходимо и далее 

двигаться по намеченному пути. Благодаря своей феминистской дипломатии Франция 

ведет борьбу на нескольких фронтах за искоренение всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, как как в онлайновой, 

так и офлайновой среде; за поощрение сексуального и репродуктивного здоровье и 

соответствующих прав; и за охрану права на телесную автономию как один из 

основополагающих структурных элементов гендерного равенства. Делегация страны 

оратора полностью поддерживает проект резолюции и является одним из его авторов, 

считая, что уважение прав женщин и девочек и борьба с дискриминацией должны быть 

предметом консенсуса. Поэтому делегация страны оратора обращается ко всем 

государствам — членам Совета с призывом поддержать проект резолюции и 

отклонить предложенные поправки. 

43. Г-н Нкоси (Южная Африка) говорит, что проект резолюции согласуется с 

приверженностью его правительства гендерному равенству и защите всех людей от 

насилия в соответствии с разделами 9 и 12 Конституции Южной Африки 

соответственно. Насилие в отношении женщин и девочек является проявлением 

исторического и структурного гендерного неравенства, которое подрывает их 

достоинство и препятствует их полноценному участию в жизни общества. Глубокую 

озабоченность вызывает тот факт, что такое насилие сохраняется в различных формах 

и что оно непропорционально затрагивает уязвимых женщин и девочек, например тех, 

кто живет в условиях нищеты или конфликта или сталкивается с перекрестными 

формами дискриминации. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/193
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44. Делегация страны оратора приветствует тот факт, что в проекте резолюции 

особое внимание уделяется устранению коренных причин насилия, включая нищету, 

неравенство и вредные гендерные нормы. Решение проблемы феминизации бедности, 

обеспечение равного доступа к образованию, здравоохранению, достойной работе и 

социальной защите, а также содействие расширению экономических прав и 

возможностей женщин имеют важнейшее значение для разрыва порочного круга 

насилия и достижения гендерного равенства. В текст справедливо включена 

формулировка, в которой отмечается важность всеобщего доступа к образованию, 

включая основанное на фактах комплексное половое просвещение, и преобразующий 

потенциал образования для расширения прав и возможностей женщин и девочек 

отстаивать свои права; необходимость доступа к услугам и информации в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, что имеет жизненно важное значение для 

защиты телесной автономии женщин и девочек; необходимость устранения 

структурных и системных барьеров, включая патриархальные системы, вредные 

гендерные нормы и дискриминационное отношение; а также важность привлечения 

мужчин и мальчиков в качестве союзников и проводников перемен. Делегация страны 

оратора настоятельно призывает членов Совета принять этот проект резолюции 

консенсусом. 

45. Г-жа Папаниколау (Кипр) говорит, что равное осуществление экономических, 

социальных и культурных прав имеет основополагающее значение для устойчивого 

развития, жизнестойкости демократии и предотвращения нестабильности и кризисов 

в обществе, а также для предотвращения насилия в отношении женщин и девочек, 

включая сексуальное и гендерное насилие. Без равного и адекватного доступа к 

качественному образованию и здравоохранению, продовольствию, воде, санитарии, 

социальному обеспечению и жилью в обществе может произойти раскол, что приведет 

к ситуации, которая непропорционально сильно затрагивает женщин и девочек и 

повышает их уязвимость к насилию.  

46. Проект резолюции основан на теме предупреждения насилия через реализацию 

экономических, социальных и культурных прав. В ней подчеркивается важность 

уменьшения бедности и социальной защиты для снижения риска насилия в отношении 

женщин и девочек и предотвращения его возникновения или повторения. 

Предложенные поправки, предусматривающие исключение формулировок, имеющих 

ключевое значение для эффективного предупреждения насилия, являются 

контрпродуктивными. Оратор настоятельно призывает членов Совета голосовать 

против этих поправок и надеется, что проект резолюции с внесенными в него устными 

изменениями будет принят консенсусом. 

47. Г-н Ойке (Япония) говорит, что ликвидация насилия в отношении женщин и 

девочек является одним из основных приоритетов его правительства. Дискриминация 

и насилие в отношении женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, 

серьезно ограничивают осуществление ими прав человека. Решение этой проблемы 

совершенно необходимо для построения общества, в котором все люди могли бы вести 

достойную и полноценную жизнь. 

48. Делегация страны оратора признает важность темы проекта резолюции и 

приветствует всестороннее рассмотрение в нем взаимосвязи между предупреждением 

насилия в отношении женщин и девочек и реализацией экономических, социальных и 

культурных прав. Обеспечение полной реализации этих прав, в том числе путем 

предоставления женщинам и девочкам доступа к образованию и расширения их 

экономических прав и возможностей, имеет жизненно важное значение для более 

широкой защиты и поощрения прав человека женщин и девочек, а также их защиты от 

насилия. Делегация страны оратора решительно согласна с формулировками о 

поощрении полного, равноправного и значимого участия женщин и девочек в 

соответствующих процессах принятия решений и о вкладе гражданского общества в 

поощрение гендерного равенства и предотвращение насилия в отношении женщин и 

девочек, а также с тем, что в тексте делается акцент на взаимодействии с мужчинами 

и мальчиками. 

49. В то время как международное сообщество отмечает 30 лет со дня принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий, Япония вновь подтверждает свою 
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приверженность сотрудничеству со всеми заинтересованными сторонами в целях 

создания мира, свободного от насилия, особенно в отношении женщин и девочек. 

Делегация страны оратора надеется, что проект резолюции, представленный 

основным автором, будет принят без поправок и с сохранением его духа и цели. 

50. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что предлагаемая поправка, 

содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, исказит суть проекта резолюции. 

Исключение из нее существенных ссылок на сексуальные и репродуктивные права 

ослабит основы права женщин и девочек на жизнь, свободную от насилия. Полагая, 

что международное право должно основываться на существующих соглашениях и 

консенсусах, оратор отмечает, что Совет ранее согласился с тем, что сексуальное и 

репродуктивное здоровье — это не идеологический вопрос, а вопрос достоинства и 

важнейший компонент права на здоровье. Во многих контекстах это означает разницу 

между автономией и подчинением.  

51. Проект резолюции, представленный на рассмотрение Совета, не является 

идеальным, но представляет собой шаг вперед, сделанный с применением научно 

обоснованных подходов, которые разрабатывались на протяжении многих лет при 

поддержке экспертных органов и при участии самих женщин. С другой стороны, цель 

предложенной поправки заключается не в улучшении или уточнении, а во введении 

ограничений. Необходимо, чтобы Совет, помня о своей обязанности защищать, 

сохранял приверженность формулировкам, признающим, что насилие в отношении 

женщин и девочек носит системный, межсекторальный характер и тесно связано с 

контролем над их телом. По этим причинам и в силу своих этических убеждений 

делегация страны оратора будет голосовать против предложенной поправки и 

призывает всех членов Совета поступить так же. 

52. Г-н Дан (Бенин) говорит, что борьба с насилием в отношении женщин является 

одним из приоритетов его правительства с 2016 года. В 2021 году в Бенине был принят 

Закон об установлении специальных мер наказания за преступления на гендерной 

почве и защиты женщин. В том же году правительство учредило Национальный 

институт по делам женщин, который недавно принял у себя Председателя Совета, 

посетившего страну с рабочим визитом. Кроме того, в ходе текущей сессии Совета 

президентом Института была сделана презентация, посвященная уникальной 

институциональной модели Бенина. В свете этих событий делегация страны оратора 

безоговорочно поддерживает проект резолюции и предлагает Совету принять его 

консенсусом. 

53. Г-жа Дебрум (Маршалловы Острова) говорит, что правительство ее страны 

поддерживает продление мандата Специального докладчика по вопросу о насилии в 

отношении женщин и признает настоятельную необходимость борьбы с насилием в 

отношении всех женщин и девочек, в том числе с сексуальным и гендерным насилием. 

Права девочек — это права человека, и сейчас как никогда важно привлекать девочек 

к участию в обсуждениях в Совете и отстаивать их права. Разработка обоснованной 

политики по искоренению гендерного насилия требует от правительств применения 

подхода, учитывающего интересы всего общества, а также особый опыт и потребности 

женщин и девочек, в том числе путем оказания подлинного внимания к голосам 

пострадавших и ориентации на них.  

54. Ссылка в проекте резолюции на полное, равноправное и значимое участие 

женщин и девочек соответствует формулировке, ранее согласованной Советом, 

а право девочек на участие в принятии решений, затрагивающих их жизнь, является 

устоявшимся юридическим принципом, закрепленным в Конвенции о правах ребенка 

и других документах по правам человека. Крайне важно, чтобы Совет занимался 

поощрением и защитой прав девочек с тем же усердием и приверженностью, которые 

он проявляет в отношении прав женщин. Делегация страны оратора призывает всех 

членов Совета проголосовать против всех предложенных поправок и принять проект 

резолюции консенсусом. 

55. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, 

содержащейся в документе A/HRC/59/L.27.  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.27
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  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования 

56. Г-жа Кабрера Брасеро (Испания) говорит, что делегация ее страны отклоняет 

предложенную поправку, цель которой состоит в том, чтобы ослабить содержащиеся 

в проекте резолюции ссылки на основанное на фактах комплексное половое 

просвещение. Такое просвещение является ключевым элементом предупреждения 

гендерного насилия, поскольку оно направлено на устранение структурных причин 

обсуждаемых форм насилия с раннего возраста, а также учитывает конкретные 

условия благодаря тому, что его содержание разрабатывается в сотрудничестве с 

соответствующими национальными властями. Кроме того, формулировка, которую 

предлагается исключить, была согласована на международном уровне и включена в 

резолюции 56/22 и 54/16 Совета, что укрепило легитимность основанного на 

фактических данных комплексного полового просвещения как признанной на 

международном уровне технической концепции. Исключение ссылок ослабит 

принятие мер по предупреждению гендерного насилия начиная с детского и 

подросткового возраста и подорвет усилия по искоренению этой проблемы. Делегация 

страны оратора будет голосовать против предложенной поправки и призывает других 

членов Совета поступить так же.  

57. Г-жа Солано Гутьеррес (Колумбия) говорит, что Колумбия с уважением, но 

решительно отвергает предложенную поправку, которая направлена на удаление или 

ослабление ссылок на комплексное половое просвещение. Всестороннее половое 

просвещение признано на международном уровне в качестве одного из важных 

инструментов обеспечения прав на здоровье и образование и продвижения гендерного 

равенства. Не будучи идеологизированным или навязанным, оно опирается на строгие 

критерии, научно обосновано и соответствует возрасту и развитию детей. Согласно 

международному техническому руководству по половому просвещению, такое 

просвещение выходит за рамки биологических и профилактических аспектов; оно 

способствует развитию критического мышления, сопереживания и уважения. 

Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

подтвердила, что такое просвещение позволяет отсрочить возраст начала половой 

жизни, снизить риски и расширить использование контрацептивов, а также 

способствует предотвращению гендерного насилия, формированию эгалитарных 

установок и осознанию понятия согласия с раннего возраста. Согласно докладу 

Генерального секретаря за 2023 год (E/CN.9/2023/3), в сообщениях 148 стран указано, 

что 66 процентов из них включили комплексное половое просвещение в свои системы 

образования, а семьи и учителя приветствуют возможность четко и профессионально 

рассмотреть вопросы, которые зачастую трудно обсуждать дома.  

58. Принятие предложенной поправки означало бы игнорирование свидетельств, 

накопленных десятилетиями, и ослабление одного из основополагающих 

инструментов предупреждения насилия, защиты прав и поощрения более здоровых и 

справедливых отношений. Отклонив ее, Совет подтвердит свою приверженность 

научно обоснованному образованию, правам человека и всестороннему благополучию 

детей и подростков. Поэтому делегация страны оратора будет голосовать против 

предложенной поправки и предлагает другим членам Совета поступить так же. 

59. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в 

отчет о заседании. 

Голосовали за: 

Алжир, Бангладеш, Гамбия, Гана, Индонезия, Катар, Кения, Китай, 

Кувейт, Мальдивские Острова, Марокко, Судан, Эфиопия. 

Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное 

Государство), Бразилия, Бурунди, Германия, Грузия, Исландия, Испания, 

Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Малави, Маршалловы Острова, Мексика, 

Нидерланды (Королевство), Республика Корея, Румыния, Северная 

Македония, Таиланд, Франция, Чехия, Чили, Швейцария, Южная 

Африка, Япония. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/56/22
https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/54/16
https://docs.un.org/ru/E/CN.9/2023/3
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Воздержались: 

Бенин, Вьетнам, Демократическая Республика Конго, Доминиканская 

Республика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан. 

60. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.27, 

отклоняется 27 голосами против 13 при 6 воздержавшихся.  

61. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, 

содержащейся в документе A/HRC/59/L.28.  

62. Г-жа Кольсеэ (Исландия), выступая по мотивам голосования до проведения 

голосования, говорит, что ее правительство решительно поддерживает проект 

резолюции с внесенными в него устными изменениями. Сексуальное и 

репродуктивное здоровье зависит от реализации сексуальных и репродуктивных прав, 

которые неотделимы от других прав человека и находятся во взаимной зависимости с 

ними, включая право женщин и девочек проживать жизнь, свободную от насилия; 

не подвергаться сексуальному насилию или вредным практикам; выбирать, создавать 

ли семью, когда и с кем; и иметь доступ к образованию, информации и услугам, 

необходимым для принятия осознанных решений в отношении своего здоровья и 

жизни. К сожалению, эти права часто ограничиваются или нарушаются в результате 

действия дискриминационных систем, гендерных стереотипов и вредных норм, 

которые подпитывают гендерное неравенство и увековечивают циклы нищеты и 

насилия. Для того чтобы прекратить насилие в отношении женщин и девочек, 

требуются уважение, защита и реализация сексуального и репродуктивного здоровья 

и прав. В связи с этим делегация страны оратора будет голосовать против всех 

предложенных поправок и призывает всех членов Совета поступить так же. 

63. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в 

отчет о заседании. 

Голосовали за: 

Алжир, Бангладеш, Гамбия, Гана, Индонезия, Катар, Кения, Китай, 

Кувейт, Мальдивские Острова, Марокко, Судан, Эфиопия. 

Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Болгария, Бразилия, Бурунди, Германия, Грузия, 

Демократическая Республика Конго, Исландия, Испания, Кипр, 

Колумбия, Коста-Рика, Малави, Маршалловы Острова, Мексика, 

Нидерланды (Королевство), Республика Корея, Румыния, Северная 

Македония, Таиланд, Франция, Чехия, Чили, Швейцария, Южная 

Африка, Япония. 

Воздержались: 

Бенин, Вьетнам, Доминиканская Республика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан. 

64. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, 

отклоняется 27 голосами против 13 при 5 воздержавшихся.  

65. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, 

содержащейся в документе A/HRC/59/L.29.  

  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования 

66. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что право на телесную автономию, 

ссылки на которое предлагаемая поправка призвана исключить, защищает 

способность людей принимать решения в отношении своего тела, говорить «нет» и 

устанавливать границы. Уважение этого права является основой для жизни, свободной 

от насилия и дискриминации. С 1995 года это право было подтверждено в различных 

документах, принятых в ходе политических переговоров в Совете, Генеральной 

Ассамблее и Комиссии по положению женщин.  

67. Право на телесную автономию также играет ключевую роль в предотвращении 

насилия посредством реализации экономических, социальных и культурных прав. 

Женщины и девочки, живущие в условиях нищеты, чаще подвергаются принуждению 

к ранним бракам, оказываются в тисках семейно-бытового насилия, подвергаются 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.27
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.28
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.29
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недобровольным медицинским процедурам и лишены доступа к медицинскому 

обслуживанию. В таких условиях право принимать решения относительно 

собственного тела, включая обоснованные решения, касающиеся сексуальности и 

репродуктивного выбора, позволяет разорвать циклы насилия и эффективно 

осуществлять экономические, социальные и культурные права. Делегация будет 

голосовать против предложенной поправки, которая подорвет главную цель проекта 

резолюции A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями, 

и настоятельно призывает других членов Совета поступить так же.  

68. Г-н Беккерс (Королевство Нидерландов) говорит, что уважение телесной 

автономии имеет важнейшее значение для предотвращения дискриминации и насилия, 

в том числе калечащих операций на женских половых органах; детских, ранних и 

принудительных браков; ранней или принудительной беременности; сексуального и 

гендерного насилия. Право на телесную автономию подтверждает права, признанные 

в таких международных документах, как Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Конвенция о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, включая право выбирать, когда и с кем вступать 

в брак, и право на доступ к медицинскому обслуживанию. Совет неоднократно 

подтверждал право на телесную автономию в резолюциях о насилии в отношении 

женщин, материнском здоровье и детских браках. Эти обязательства вытекают из 

давнего международного консенсуса, отраженного в Программе действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию, Пекинской 

декларации и Платформе действий, Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и задачи 6, поставленной в рамках цели 5 в области устойчивого 

развития и касающейся сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих 

прав. Удаление или ослабление ссылок на телесную автономию будет противоречить 

основной цели проекта резолюции и означать пренебрежение к действующим в 

течение десятилетий глобальным обязательствам. Крайне важно сохранить четкое 

признание телесной автономии в качестве одного из основополагающих прав, 

играющих центральную роль в предотвращении насилия и дискриминации и в 

продвижении гендерного равенства. В связи с этим делегация страны оратора будет 

голосовать против предложенной поправки и призывает всех членов Совета поступить 

так же. 

69. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в отчет 

о заседании. 

Голосовали за: 

Алжир, Бангладеш, Гамбия, Гана, Индонезия, Катар, Кения, Китай, 

Кувейт, Мальдивские Острова, Марокко, Судан, Эфиопия. 

Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное 

Государство), Бразилия, Бурунди, Германия, Грузия, Исландия, Испания, 

Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Малави, Маршалловы Острова, Мексика, 

Нидерланды (Королевство), Республика Корея, Румыния, Северная 

Македония, Франция, Чехия, Чили, Швейцария, Южная Африка, Япония. 

Воздержались: 

Бенин, Вьетнам, Демократическая Республика Конго, Доминиканская 

Республика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Таиланд. 

70. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.29, 

отклоняется 26 голосами против 13 при 7 воздержавшихся.  

71. Председатель предлагает Совету принять решение по проекту резолюции 

A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями.  

  Заявления с разъяснением позиции до принятия решения 

72. Г-н Антви (Гана) говорит, что Гана придает большое значение благополучию 

женщин и девочек и поддерживает широкие цели проекта резолюции. Для начала он 

хотел бы сделать четыре общих замечания. Во-первых, Совету следует помнить о 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.24/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.29
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.24/Rev.1
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преобладающем международном консенсусе в отношении права на наивысший 

достижимый уровень физического, психического, сексуального и репродуктивного 

здоровья. Во-вторых, делегация страны оратора понимает термины «гендер» и «пол» 

как одну из двух основных категорий, мужскую и женскую, на которые делятся люди 

и большинство других живых существ. В-третьих, право на просвещение в области 

сексуального и репродуктивного здоровья основано на универсальных правах 

человека, включая права на образование и здоровье, закрепленных в многочисленных 

международных договорах по правам человека. Будучи членом Африканского союза, 

Гана взяла на себя обязательства, касающиеся политики просвещения в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе предусмотренные Протоколом 

к Африканской хартии прав человека и народов, касающимся прав женщин в Африке. 

Тем не менее ее позиция в отношении полового просвещения заключается в том, что 

оно должно соответствовать возрасту, учитывать культурные особенности и 

соответствовать национальному контексту Ганы. И наконец, делегация страны 

оратора хотела бы подчеркнуть согласованный принцип, согласно которому 

выполнение содержащихся в резолюциях рекомендаций является суверенным правом 

каждой страны, и что необходимо должным образом учитывать различные 

религиозные и этические ценности и культурные традиции народов, с тем чтобы 

обеспечить соблюдение общепризнанных международных прав человека. В свете этих 

соображений делегация страны оратора готова присоединиться к консенсусу по 

проекту резолюции. 

73. Г-жа Аррус (Алжир) говорит, что ее делегация приветствует включение в 

проект резолюции по ее предложению формулировки, касающейся насилия, с которым 

сталкиваются женщины и девочки африканского происхождения, женщины и девочки 

из числа мигрантов и беженцев, а также женщины и девочки, живущие в условиях 

конфликта и иностранной оккупации. Она также приветствует включение ссылки на 

вклад семьи как основной ячейки общества в предотвращение насилия в отношении 

женщин и девочек и защиту их прав, а также исключение из окончательного проекта 

формулировок, касающихся наследования, в духе уважения к различным правовым, 

культурным и религиозным системам государств. 

74. Алжир подтверждает свою давнюю приверженность предотвращению и 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая 

экономическое насилие. Однако он выражает сожаление в связи с тем, что консенсус 

по проекту резолюции остается хрупким. К сожалению, в тексте сохраняется большая 

часть спорных формулировок, которые были включены в предыдущие редакции. 

Формулировки, в отношении которых неоднократно предлагались поправки и от 

которых государства неоднократно отмежевывались, не могут считаться 

согласованными. Делегация страны оратора дистанцируется от двадцатого, двадцать 

второго, двадцать четвертого и двадцать пятого пунктов преамбулы и пунктов 1 и 4 

(подпункты i) и k)). Алжир оставляет за собой право толковать и осуществлять 

положения проекта резолюции в соответствии со своим национальным 

законодательством, религиозными, этическими и культурными ценностями своего 

общества и своими международными обязательствами в области прав человека. 

75. Г-н Гебру (Эфиопия) говорит, что Эфиопия подтверждает свою 

приверженность ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек и 

приветствует всеобъемлющий подход, использованный в проекте резолюции, 

в котором справедливо подчеркивается связь между реализацией экономических, 

социальных и культурных прав и предотвращением гендерного насилия. Эфиопия 

признает, что насилие в отношении женщин и девочек является одной из 

распространенных форм дискриминации, которая увековечивает бедность и 

неравенство. Сделанный в проекте резолюции акцент на расширении экономических 

прав и возможностей женщин, равном доступе к ресурсам, достойной работе и 

социальной защите тесно связан с национальными приоритетами страны оратора в 

области поощрения гендерного равенства и инклюзивного развития. Оратор 

приветствует тот факт, что в проекте резолюции делается акцент на ликвидации 

дискриминационной трудовой практики, поощрению совместного родительского 

отпуска и решению проблемы сегрегации на рынке труда как ключевым мерам по 

устранению структурного неравенства и коренных причин насилия, а также внимание, 
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уделяемое всеобщей социальной защите, качественному образованию, обеспечению 

доступа к здравоохранению и безопасной инфраструктуре. Однако, несмотря на 

прогресс, достигнутый в ходе неофициальных консультаций, консенсус был достигнут 

не по всем вопросам. В этой связи Эфиопия дистанцируется от ссылок на комплексное 

половое просвещение и некоторые аспекты прав на репродуктивное здоровье, которые 

требуют дальнейшего обсуждения. К таким вопросам необходимо подходить с учетом 

общественных ценностей, политики и законодательной базы страны. В остальном 

делегация страны оратора полностью поддерживает проект резолюции с внесенными 

в него устными изменениями. 

76. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что Китай категорически отвергает все 

формы насилия в отношении женщин и девочек. Он принял конструктивное участие в 

консультациях по данному проекту резолюции и выдвинул обоснованные 

предложения. Однако в проекте не в полной мере отражены международные 

проблемы, связанные с насилием в отношении женщин и девочек, и не учтены 

законные интересы исламских стран. Оратор надеется, что в будущем главный автор 

учтет эти соображения. К сожалению, проект содержит формулировки, по которым не 

было достигнуто консенсуса. В этой связи делегация страны оратора дистанцируется 

от формулировок четырнадцатого и тридцатого пунктов преамбулы. 

77. Проект резолюции A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными 

изменениями принимается.  

  Пункт 5 повестки дня: Правозащитные органы и механизмы (A/HRC/59/L.10)  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.10: Социальный форум 

78. Г-жа Эрнандес Толедано (Куба), представляя проект резолюции, говорит, что 

Социальный форум является местом для открытого и конструктивного диалога в 

рамках правозащитной системы Организации Объединенных Наций, позволяя 

проводить уважительный обмен мнениями по проблемам, касающимся 

экономических, социальных и культурных прав, включая право на развитие, и 

разрабатывать решения на основе консенсуса. В нем активно участвует широкий круг 

заинтересованных сторон, включая организации гражданского общества. 

79. Форум 2026 года будет посвящен вкладу международного сотрудничества и 

солидарности, в том числе сотрудничества Юг — Юг, в реализацию права каждого 

человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья. 

Международное медицинское сотрудничество, включая двусторонние и региональные 

проекты, внесло значительный вклад в реализацию права на здоровье миллионов 

людей, особенно тех, кто имеет ограниченные средства, принадлежит к уязвимым 

группам населения либо живет в отдаленных или сельских районах. Оно имеет 

решающее значение в усилиях по оказанию помощи жертвам стихийных бедствий и 

пандемий и играет неоценимую роль в подготовке молодых специалистов-медиков. 

Форум 2026 года даст возможность оценить выполнение Соглашения Всемирной 

организации здравоохранения (ВОЗ) по борьбе с пандемиями и обсудить 

необходимость того, чтобы главной заботой систем общественного здравоохранения 

было благополучие человека, а не интересы транснациональных корпораций. 

Делегация страны оратора надеется, что проект резолюции будет принят консенсусом. 

80. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 127 500 долл. США, 

присоединились 26 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед принятием решения 

81. Г-н Айала Мелендес (Колумбия) говорит, что Социальный форум является 

важной платформой для интерактивного диалога между правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и самыми различными 

заинтересованными сторонами. Делегация его страны приветствует то особое 

внимание, которое в рамках Форума 2026 года планируется уделить вкладу 

международного сотрудничества, включая сотрудничество Юг — Юг, 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.24/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.10
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.10
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в осуществление всеми людьми их права на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья. Такое внимание является особенно 

своевременным с учетом глобального неравенства в доступе к технологиям, 

предметам медицинского назначения и услугам здравоохранения, которое продолжает 

усугублять структурное неравенство. Сотрудничество между странами укрепляет их 

коллективный потенциал и является необходимым шагом на пути к обретению 

суверенитета в области здравоохранения. 

82. Для создания более справедливой глобальной архитектуры здравоохранения 

необходимы механизмы передачи знаний, совместного производства и региональной 

координации. Необходимо наладить стратегические партнерские отношения, чтобы 

обеспечить интеграцию региональных цепочек создания стоимости, развитие 

совместимых информационных систем и более устойчивое реагирование на 

чрезвычайные ситуации в области здравоохранения. В этой связи Социальный форум 

предоставляет уникальную возможность провести ориентированный на результаты 

диалог, в ходе которого слышны все голоса, особенно голоса представителей 

глобального Юга, и в рамках которого поощряется трансформационное 

сотрудничество, основанное на принципах справедливости и прав человека. Делегация 

страны оратора настоятельно призывает членов Совета принять этот проект 

резолюции консенсусом. 

83. Г-жа Макдонал Альварес (Многонациональное Государство Боливия) 

говорит, что Социальный форум способствует демократизации, инклюзии и участию 

в работе Организации Объединенных Наций и содействует открытому обмену 

мнениями между государствами, гражданским обществом и межправительственными 

организациями. Как указывается в проекте резолюции, диалог на Форуме будет еще 

более расширен благодаря участию таких групп, как сельские и городские ассоциации, 

организации фермеров, молодежные ассоциации, общинные организации и 

профсоюзы, а также представители частного сектора. Рассматривавшиеся на Форуме 

в различные годы темы — такие, как правозащитные аспекты финансирования в целях 

развития; наука и технологии; доступ к воде; международное сотрудничество и 

солидарность; и борьба с бедностью и неравенством — отражают общие проблемы и 

вызовы. Делегация страны оратора подтверждает свою веру в Социальный форум, 

который зарекомендовал себя как площадка для конструктивного международного 

диалога и сотрудничества, направленного на поощрение и защиту всех прав человека; 

иными словами — гражданских, политических, экономических, социальных и 

культурных прав, включая право на развитие. Делегация страны оратора настоятельно 

призывает членов Совета принять этот проект резолюции консенсусом. 

84. Г-жа Фигеро (Доминиканская Республика) говорит, что делегация ее страны 

полностью поддерживает проект резолюции о Социальном форуме — уникальном 

пространстве для инклюзивного многосекторального диалога между государствами, 

гражданским обществом и представителями заинтересованных общин по вопросам 

прав человека. Форум 2026 года будет посвящен нужной и своевременной теме — 

вкладу международного сотрудничества и солидарности в реализацию права каждого 

человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья. 

Пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) послужила напоминанием о том, 

что здоровье является не только одним из основных прав человека, но и краеугольным 

камнем устойчивого развития, социальной сплоченности и стабильности общества. 

Такие мероприятия, как Социальный форум, крайне важны для поиска коллективных 

решений, обмена передовым опытом и укрепления систем здравоохранения на основе 

правозащитного, справедливого и солидарного подхода. Привлечение низовых 

организаций и новых участников с глобального Севера и Юга обогащает дискуссии и 

обеспечивает отражение реальной ситуации на местах. Делегация страны оратора 

настоятельно призывает Совет принять проект резолюции консенсусом и продолжать 

укреплять Форум как один из инструментов социальных преобразований, основанных 

на уважении человеческого достоинства. 

85. Проект резолюции A/HRC/59/L.10 принимается.  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.10
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  Пункт 10 повестки дня: Техническая помощь и создание потенциала 

(A/HRC/59/L.3 и A/HRC/59/L.19/Rev.1)  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.3: Сотрудничество с Украиной и оказание ей помощи 

в области прав человека 

86. Г-н Цимбалюк (наблюдатель от Украины), представляя проект резолюции, 

говорит, что он является последним в серии резолюций, впервые представленных 

Украиной в 2014 году с целью обеспечить регулярное доведение до сведения Совета 

выводов миссии по наблюдению на Украине Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ). Текущий проект 

отражает технические изменения, но его цель остается прежней: дать Совету 

возможность регулярно рассматривать ситуацию с правами человека на Украине на 

основе беспристрастных, основанных на фактах сообщений. 

87. Роль УВКПЧ и его миссии по наблюдению сегодня важна как никогда. 

Постоянное присутствие миссии на всей территории Украины обеспечивает 

бесперебойное документирование грубых нарушений международных норм в области 

прав человека и гуманитарного права в результате российской агрессии и временной 

оккупации. В последнем устном сообщении, представленном Совету помощником 

Генерального секретаря по правам человека, содержится информация о росте потерь 

среди гражданского населения на Украине и о тяжелой ситуации на временно 

оккупированных территориях, а также подчеркивается важность сохранения этого 

вопроса в повестке дня Совета. 

88. Украина также получает поддержку УВКПЧ в укреплении национальных 

правозащитных учреждений и в таких вопросах, как судебная реформа и возмещение 

ущерба жертвам. Проект резолюции служит практическим средством оказания 

помощи Украине в защите гражданского населения, решении сложных проблем в 

области прав человека и укреплении международного сотрудничества в 

беспрецедентных обстоятельствах. Как заинтересованная страна Украина надеется, 

что проект резолюции будет принят консенсусом. 

89. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 30 000 долл. США, 

присоединились два государства. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

90. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, входящих в состав Совета, подчеркивает, что проект резолюции 

воспроизводит предыдущую резолюцию с некоторыми техническими 

корректировками и направлен на оказание Украине непрерывной технической помощи 

по вопросам, связанным с правами человека. В проекте подчеркивается 

приверженность страны выполнению своих обязательств в области прав человека, 

несмотря на огромные трудности, связанные с продолжающейся агрессивной войной, 

которую ведет против нее Российская Федерация. Европейский союз вновь заявляет о 

своем решительном осуждении этой агрессивной войны, которая представляет собой 

явное нарушение международного права и Устава Организации Объединенных Наций, 

а также продолжающихся нарушений международных норм в области прав человека 

и гуманитарного права, совершаемых Российской Федерацией на территории 

Украины. 

91. Проект резолюции направлен не против какого-либо третьего государства, а на 

урегулирование ситуации с правами человека на Украине — в государстве, 

подвергшемся нападению, которое обратилось за сотрудничеством и помощью в 

области прав человека. На протяжении более десяти лет миссия по наблюдению за 

правами человека на Украине способствует расширению защиты прав человека и 

доступа к правосудию на Украине, а также укреплению сотрудничества страны с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, включая 

договорные органы и специальные процедуры. Дальнейшее присутствие миссии 

совершенно необходимо для поддержания этого прогресса. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.3
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.19/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.3
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92. Единственная просьба, содержащаяся в проекте резолюции, заключается том, 

чтобы УВКПЧ продолжало предоставлять обновленную информацию о ситуации с 

правами человека на Украине. Текст не затрагивает мандат миссии по наблюдению 

или какого-либо другого механизма. Оратор настоятельно призывает все 

государства — члены Организации Объединенных Наций поддержать усилия 

Украины по охране прав человека всех лиц, включая представителей меньшинств, 

в пределах ее международно признанных границ. К сожалению, похоже, что 

некоторые страны вновь попытаются подорвать эти усилия на основе ложных 

обвинений. Если проект резолюции будет поставлен на голосование, государства — 

члены Европейского союза, входящие в состав Совета, проголосуют за него и 

призывают всех остальных членов Совета поступить так же. 

93. Г-н Исии (Япония) говорит, что делегация его страны приветствует важный 

проект резолюции, призванный рассмотреть серьезные нарушения прав человека в 

результате российской агрессии против Украины и обеспечить непрерывное 

представление докладов миссией по наблюдению за правами человека на Украине и 

постоянное участие международного сообщества. Правительство страны оратора 

подчеркивает исключительную важность обеспечения того, чтобы Совет продолжал 

регулярно получать от УВКПЧ обновленную информацию о ситуации на местах; оно 

искренне надеется, что эти усилия будут способствовать установлению справедливого 

и прочного мира на Украине. Делегация Японии надеется, что проект резолюции будет 

принят консенсусом, но если потребуется голосование, то она проголосует за этот 

текст и призывает других членов Совета поступить так же. 

94. Председатель говорит, что, насколько он понимает, другое государство, 

которого касается данный проект резолюции, а именно Российская Федерация, 

не желает выступить с заявлением.  

  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования 

95. Г-н Ван Нянь (Китай) говорит, что Китай всегда занимал объективную и 

справедливую позицию по украинскому вопросу. Он настаивает на уважении 

суверенитета и территориальной целостности всех государств и поддерживает 

принципы Устава Организации Объединенных Наций. Необходимо серьезно 

отнестись к законным опасениям всех государств по поводу безопасности и 

поддержать все инициативы, способствующие мирному урегулированию этого 

кризиса. Работа Совета по этой теме должна быть объективной и беспристрастной и 

способствовать диалогу и переговорам. Она должна содействовать ослаблению 

напряженности и устранению коренных причин конфликта, а не политизации или 

инструментализации вопросов прав человека. К сожалению, вместо того чтобы 

способствовать мирным переговорам, в нынешнем проекте резолюции техническая 

помощь используется для оказания давления на другие суверенные государства, что 

не ведет к мирному урегулированию украинского кризиса. По этим причинам от имени 

своей делегации и Кубы оратор хотел бы просить провести голосование по данному 

проекту резолюции. Делегация страны оратора будет голосовать против него, но 

продолжит сотрудничать с международным сообществом, чтобы поддержать 

техническую помощь в области прав человека и сыграть конструктивную роль в 

урегулировании кризиса и восстановлении прочного мира. 

96. Г-н Симас Магальянс (Бразилия) говорит, что Бразилия придает большое 

значение инициативам, направленным на развитие сотрудничества и технической 

помощи в области прав человека. Она приветствует помощь, которую УВКПЧ в 

настоящее время оказывает Украине, и высоко оценивает готовность украинского 

правительства активно и конструктивно взаимодействовать с международной 

правозащитной системой. В то время как делегация Бразилии признает законную 

обеспокоенность Украины по поводу ее суверенитета, независимости и 

территориальной целостности, она считает, что эти вопросы целесообразнее 

рассматривать на других относящихся к ним компетентных форумах Организации 

Объединенных Наций. Резолюция, посвященная технической помощи и наращиванию 

потенциала, не должна включать элементы, которые могут способствовать 

политической инструментализации дискуссии. По этой причине делегация страны 
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оратора воздержится при голосовании по данному проекту резолюции, поскольку в 

нем рассматриваются вопросы, выходящие за рамки предусмотренной сферы охвата 

пункта 10 повестки дня. Оратор надеется, что будущие проекты резолюций по этому 

пункту повестки дня будут по-прежнему посвящены вопросам технической помощи и 

наращивания потенциала, с тем чтобы их можно было принять консенсусом. 

97. По просьбе представителей Китая и Кубы проводится голосование, заносимое 

в отчет о заседании. 

Голосовали за: 

Албания, Бельгия, Болгария, Гамбия, Гана, Германия, Грузия, 

Доминиканская Республика, Исландия, Испания, Катар, Кипр, Колумбия, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Малави, Мальдивские Острова, Маршалловы 

Острова, Мексика, Нидерланды (Королевство), Республика Корея, 

Румыния, Северная Македония, Франция, Чехия, Чили, Швейцария, 

Япония. 

Голосовали против: 

Китай, Куба. 

Воздержались: 

Алжир, Бангладеш, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), 

Бразилия, Бурунди, Вьетнам, Демократическая Республика Конго, 

Индонезия, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Марокко, Судан, Таиланд, 

Эфиопия, Южная Африка. 

98. Проект резолюции A/HRC/59/L.3 принимается 28 голосами против 2 при 17 

воздержавшихся.  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.19/Rev.1: Расширение международного 

сотрудничества, технической помощи и создания потенциала в целях укрепления 

национальных рамок защиты и расширения прав и возможностей детей в цифровом 

пространстве 

99. Г-н Бинхотайла (наблюдатель от Саудовской Аравии), представляя проект 

резолюции от имени основных авторов, а именно Азербайджана, Алжира, Вьетнама, 

Кувейта, Пакистана и своей делегации, говорит, что в нем воплощен дух 

сотрудничества и партнерства посредством предоставления технической поддержки и 

наращивания потенциала, а также обмена опытом. Основные авторы хотели бы 

поблагодарить все делегации и организации гражданского общества за активное 

участие в переговорах и конструктивные предложения, которые внесли значительный 

вклад в разработку сбалансированного и всеобъемлющего текста. Делегация страны 

оратора работает на основе выдвинутой наследным принцем и премьер-министром 

Королевства Саудовская Аравия глобальной инициативы «Защита детей в 

киберпространстве», которая отражает приверженность страны укреплению 

международного сотрудничества и наращиванию потенциала в целях создания более 

безопасного цифрового пространства для детей.  

100. Г-н Май Фань Зунг (Вьетнам), продолжая представлять проект резолюции, 

говорит, что решение проблем, с которыми сталкиваются дети в цифровом 

пространстве, требует международного сотрудничества, подлинного партнерства 

между государствами и обмена опытом и передовой практикой. Оказание технической 

помощи и наращивание национального потенциала совершенно необходимы для того, 

чтобы государства могли реагировать на вызовы в соответствии со своими 

национальными потребностями и приоритетами. В проекте резолюции 

подчеркивается важность оказания необходимой поддержки государствам, 

укрепления координации между всеми соответствующими заинтересованными 

сторонами и поощрения обмена знаниями и опытом для достижения значимых и 

устойчивых результатов. В этом тексте воплощен дух сотрудничества по пункту 10 

повестки дня, предусматривающий оказание технической поддержки, наращивание 

потенциала и помощь государствам в укреплении их национальных систем, с тем 

чтобы дети во всем мире могли безопасно пользоваться цифровым пространством. 

Основные авторы надеются на принятие проекта резолюции консенсусом.  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.3
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.19/Rev.1
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101. Председатель говорит, что к авторам проекта резолюции, который не имеет 

последствий для бюджета по программам, присоединилось 21 государство.   

  Заявления общего характера, сделанные перед принятием решения  

102. Г-жа Эрнандес Толедано (Куба) говорит, что с развитием новых технологий и 

расширением социальных сетей цифровое пространство стало неотъемлемой частью 

жизни подавляющего большинства людей, включая детей, породив широкий спектр 

как возможностей, так и проблем, которые требуют осознания и скоординированных 

действий для урегулирования различных аспектов этого явления, включая защиту прав 

человека. Важно внести вклад в создание здорового и безопасного цифрового 

пространства для всех детей. Делегация страны оратора приветствует то, что этот 

ориентированный на практические действия проект резолюции нацелен на 

международное сотрудничество путем наращивания потенциала и оказания 

технической помощи по просьбе заинтересованных государств в соответствии с их 

национальными потребностями и приоритетами. Проект резолюции должен 

послужить примером для разработки последующих резолюций, учитывающих дух 

сотрудничества и конструктивного обмена мнениями, характерный для пункта 10 

повестки дня, и его связь с различными экономическими, социальными и культурными 

правами. По этим причинам делегация страны оратора выступает за принятие проекта 

резолюции консенсусом и настоятельно призывает членов Совета поступить 

соответствующим образом. 

103. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, являющихся членами Совета, говорит, что, хотя Европейский 

союз приветствует то внимание, которое уделяется защите и расширению прав и 

возможностей детей в цифровой среде, основные авторы могли бы в большей степени 

опираться на существующую обширную и актуальную работу Совета, Генеральной 

Ассамблеи и Комитета по правам ребенка. Например, в 2021 году Комитет по правам 

ребенка выпустил свое замечание общего порядка № 25 о правах детей в связи с 

цифровой средой. Основываясь на этом замечании общего порядка и следуя 

совместной инициативе Европейского союза и Группы латиноамериканских и 

карибских государств, Совет поручил провести однодневное заседание, а Генеральная 

Ассамблея провела переговоры и приняла резолюцию 78/187 по этому же вопросу. 

Резолюции Совета 51/10 о противодействии кибербуллингу и 56/6 о безопасности 

ребенка в цифровой среде также имеют значение. Европейский союз высоко оценивает 

тот факт, что основные авторы пожелали рассмотреть эту тему с точки зрения 

технической помощи и с учетом текущего контекста выбрали резолюцию, которая не 

имеет последствий для бюджета по программам. Во всех инициативах Совета в 

отношении детей следует прежде всего делать упор на права ребенка и принципы, 

вытекающие из Конвенции о правах ребенка, особенно на статус ребенка как носителя 

прав, а также на наилучшие интересы ребенка, недискриминацию и участие, которые 

обеспечивают основу для действий в отношении детей, в том числе в цифровой среде. 

Государства — члены Европейского союза, входящие в состав Совета, признательны 

основным авторам за их усилия по включению ряда их предложений. Они 

по-прежнему убеждены, что дети должны иметь возможность безопасно пользоваться 

всеми своими правами как в онлайновой, так и в офлайновой среде. По этим причинам 

они с радостью присоединяются к консенсусу по проекту резолюции.  

104. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что делегация его страны приветствует проект 

резолюции и выражает признательность основным авторам за их инклюзивный и 

конструктивный подход на протяжении всего переговорного процесса. Делегация 

страны оратора особенно высоко оценивает ориентированность проекта резолюции на 

укрепление национальных рамок посредством международного сотрудничества и 

технической помощи, а также на создание учитывающих интересы детей систем, 

которые защищают их и расширяют их права и возможности в цифровой среде. 

Эфиопия также высоко оценивает учет растущего цифрового разрыва и острой 

необходимости поддержать развивающиеся страны в преодолении этого разрыва, 

особенно в обеспечении безопасности детей в Интернете. Она воздает должное 

вниманию, уделяемому проблемам, которые несоразмерно сильно затрагивают 

девочек, и важной роли цифровой грамотности, правовых рамок и вовлечения многих 
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заинтересованных сторон, в том числе самих детей, в формировании безопасного и 

инклюзивного цифрового пространства. Делегация страны оратора поддерживает 

принятие проекта резолюции консенсусом и готова участвовать в коллективных 

усилиях по продвижению прав и защиты детей в цифровую эпоху. 

105. Г-н Оуян Жуйцзэ (Китай) говорит, что Китай придает большое значение защите 

прав детей и разработке искусственного интеллекта для детей, оказывающего 

положительное влияние на их психическое здоровье. Принимая во внимание риски и 

проблемы, которые создает широкое использование цифровых технологий для защиты 

детей, и трудности, с которыми сталкиваются развивающиеся страны из-за нехватки 

технологий и финансовых ресурсов, Китай поддерживает международные усилия, 

направленные на защиту прав детей в цифровом пространстве, и с радостью 

присоединяется к консенсусу по проекту резолюции. 

106. Г-н Махабуб (Бангладеш) говорит, что, хотя цифровое пространство открывает 

огромные возможности для обучения, установления связей и расширения прав и 

возможностей, оно также подвергает детей новым и беспрецедентным рискам. Угрозы, 

начиная от эксплуатации, злоупотреблений и кибербуллинга в Интернете и заканчивая 

ложной информацией и вредным контентом, многогранны и требуют 

скоординированных и основанных на правах мер реагирования на местном, 

национальном и глобальном уровнях. Преодоление цифрового разрыва должно идти 

рука об руку с защитой безопасности, частной жизни и психического благополучия 

детей в Интернете. Делегация страны оратора приветствует учет в проекте резолюции 

того, что многие развивающиеся страны по-прежнему сталкиваются со 

значительными пробелами в потенциале, нехваткой ресурсов и проблемами в 

обеспечении безопасного и справедливого цифрового доступа для детей. В связи с 

этим решающее значение имеет сделанный в этом тексте акцент на международном 

сотрудничестве, передаче технологий, обмене передовым опытом и наращивании 

институционального потенциала. Особое внимание в проекте резолюции уделяется 

расширению прав и возможностей самих детей, а также родителей, учителей и 

воспитателей путем повышения уровня цифровой грамотности и информированности 

и создания механизмов отчетности. Бангладеш также высоко оценивает призыв к 

созданию многосторонних партнерств, объединяющих государства, систему 

Организации Объединенных Наций, национальные правозащитные учреждения, 

гражданское общество, академические круги и частный сектор. Опыт страны оратора 

показал, что защита детей в цифровой среде требует подхода, учитывающего интересы 

всего общества и основанного на общей ответственности. В Бангладеш 

предпринимаются конкретные шаги по укреплению механизмов защиты детей в 

цифровом контексте, в том числе путем разработки политики обеспечения 

безопасности в Интернете, программ развития цифровых навыков и систем 

отчетности, ориентированных на детей. Бангладеш готово делиться своим опытом и 

учиться у других. Делегация страны оратора поддерживает проект резолюции и 

призывает членов Совета принять его консенсусом. 

107. Г-жа Аль-Муфтах (Катар) говорит, что ее делегация признательна основным 

авторам за их усилия по учету замечаний, высказанных в ходе переговоров, с целью 

представления сбалансированного текста. Цифровая среда стала неотъемлемой частью 

жизни детей, принося с собой возможности и преимущества, но также порождая 

проблемы и ответственность. Необходимо укреплять сотрудничество, обмениваться 

опытом и оказывать техническую помощь в поддержку национальных усилий по 

защите детей. Важно также соблюдать принципы оказания технической помощи и 

наращивания потенциала при поддержке усилий по разработке национальных 

рамочных программ, укреплению ответных мер и обмену знаниями в соответствии с 

потребностями и национальными приоритетами каждой страны. Делегация страны 

оратора поддерживает принятие проекта резолюции консенсусом для достижения 

общей цели — защиты детей и обеспечения для них более безопасной цифровой среды. 

108. Г-н Аль-Хайен (Кувейт), выступая от имени Совета сотрудничества арабских 

государств Залива, говорит, что цифровое пространство стало неотъемлемой частью 

жизни детей, предоставляя им широкие возможности для обучения, общения и 

развития навыков. В то же время возрастают проблемы и риски, требующие 
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укрепления международного сотрудничества и наращивания национального 

потенциала для обеспечения безопасной и инклюзивной цифровой среды для детей. 

В этом контексте государства — члены Совета сотрудничества высоко оценивают дух 

сотрудничества, воплощенный в проекте резолюции, в котором основное внимание 

уделяется оказанию технической поддержки и помощи, а также признанию важности 

обмена знаниями, экспертным опытом и передовой практикой между государствами в 

целях укрепления национальных механизмов защиты детей. Поэтому они 

поддерживают проект резолюции и призывают всех членов Совета содействовать его 

принятию консенсусом. 

109. Г-н Саад (Судан) говорит, что в проекте резолюции рассматриваются риски, 

с которыми сталкиваются дети в цифровом пространстве. Цифровые технологии 

облегчают жизнь, но в то же время приносят с собой множество проблем, в том числе 

риск кибербуллинга и злоупотреблений. В проекте резолюции подчеркивается 

важность наращивания законодательного, нормативного и человеческого потенциала 

в области защиты, борьбы с киберпреступностью и устранения пробелов при 

обеспечении безопасного и устойчивого доступа к цифровым услугам и цифровой 

грамотности, особенно для детей. Делегация страны оратора призывает государства — 

члены Совета принять этот проект резолюции без голосования. 

110. Г-жа Аррус (Алжир) говорит, что в рамках своей постоянной приверженности 

делу поощрения и защиты прав детей, в том числе в цифровой среде, Алжир принял 

ряд законодательных, институциональных и образовательных мер, включая 

законодательство о защите детей и киберпреступности, которое обеспечивает 

прочную правовую основу для предотвращения и наказания правонарушений против 

детей в Интернете. Кроме того, по всей стране проводились информационные 

кампании, в частности с помощью цифровой платформы, предназначенной для 

повышения осведомленности семей и детей о рисках, связанных с использованием 

цифровых технологий. Алжир возглавлял межправительственный процесс, который 

привел к принятию Генеральной Ассамблеей Конвенции Организации Объединенных 

Наций против киберпреступности, представляющей собой важную веху в 

международном сотрудничестве и защите пользователей цифрового пространства, 

особенно детей. Основные авторы проекта резолюции постарались предложить 

краткий, сбалансированный текст, сосредоточенный на самом главном — 

международном сотрудничестве и укреплении национального потенциала в области 

защиты и расширения прав и возможностей детей в цифровой среде, — и намеренно 

избегали любых идеологических соображений, которые могли бы разделить Совет. 

Делегация страны оратора призывает членов Совета принять этот проект резолюции 

консенсусом. 

111. Проект резолюции A/HRC/59/L.19/Rev.1 принимается. 

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин. 
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	26. Проект резолюции содержит призыв ко всем государствам, в том числе и к стране оратора, добиваться большего, а предусмотренные в нем меры представляют собой коллективное обязательство по продвижению гендерного равенства и построению более справедли...
	27. Канадская делегация провела девять раундов открытых и транспарентных неофициальных консультаций и приняла участие в многочисленных групповых и двусторонних встречах для решения остающихся вопросов. Она работала конструктивно и добросовестно, внима...
	28. Г-н Абдулла (наблюдатель от Бахрейна), выступая от имени Группы арабских государств, говорит, что он представляет предлагаемые поправки, содержащиеся в документах A/HRC/59/L.27, A/HRC/59/L.28 и A/HRC/59/L.29. Цель поправки, предлагаемой в документ...
	29. Предлагаемая поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, призвана обеспечить полное соответствие формулировок проекта резолюции международным нормам путем замены ссылок на «сексуальное и репродуктивное здоровье» в двадцать втором пункте преа...
	30. И наконец, предлагаемая поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.29, касается использования в двадцать пятом пункте преамбулы и пункте 4 k) выражения «право на телесную автономию», которое не фигурирует ни в каком-либо из договоров Организаци...
	31. Предлагаемые поправки, отражающие общую приверженность делу искоренения насилия в отношении женщин и девочек, представляются в конструктивном духе и никоим образом не направлены на ослабление проекта резолюции. Напротив, они призваны усилить текст...
	32. Председатель говорит, что предложенные поправки, содержащиеся в документах A/HRC/59/L.31, A/HRC/59/L.32, A/HRC/59/L.33, A/HRC/59/L.34, A/HRC/59/L.35 и A/HRC/59/L.36, были отозваны.
	33. Г-н Пинтадо Кольет (Мексика) говорит, что авторы проекта резолюции не принимают предложенные поправки. Делегация страны оратора просит провести голосование по всем предлагаемым поправкам, будет голосовать против них и настоятельно призывает всех ч...
	34. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет последствия для бюджета по программам в размере 1 162 800 долл. США на трехлетний период, присоединились 15 государств. Он предлагает членам Совета выступить с общими заявления...
	35. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов Европейского союза, входящих в состав Совета, говорит, что Европейский союз привержен делу предотвращения и ликвидации всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек и глубок...
	36. Европейский союз приветствует то, что в проекте резолюции основное внимание уделяется превентивным мерам, считая, что институциональная и структурная дискриминация, включая глубоко укоренившиеся патриархальные системы, вредные гендерные нормы, эко...
	37. Европейский союз полностью поддерживает проект резолюции и признает жизненную важность поставленных в нем целей. С другой стороны, предлагаемые поправки означали бы отступление от прогресса, достигнутого за предыдущие 30 лет борьбы за права челове...
	38. Г-жа Коэн Морага (Коста-Рика) говорит, что делегация ее страны поддерживает продление мандата Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, его причинах и последствиях. Ежедневно женщины и девочки подвергаются множеств...
	39. В проекте резолюции изложен комплексный подход к предотвращению насилия в отношении женщин и девочек, основанный на полной реализации экономических, социальных и культурных прав. Равный доступ к образованию, здравоохранению, жилью, достойной работ...
	40. Г-жа Хюси (Албания) говорит, что насилие в отношении женщин и девочек относится к числу наиболее распространенных и разрушительных нарушений прав человека. Оно глубоко затрагивает отдельных людей, общины и общества и препятствует устойчивому разви...
	41. Г-жа Юргенсен (Франция) говорит, что женщины и девочки всегда являются главными жертвами гуманитарных кризисов, конфликтов, изменения климата, бедности, дискриминации, сексуального и гендерного насилия и нарушений прав человека. Учитывая эту реаль...
	42. Спустя 30 лет после принятия Пекинской декларации и Платформы действий и спустя 25 лет после принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности достигнут определенный прогресс, однако необходимо и далее двигаться п...
	43. Г-н Нкоси (Южная Африка) говорит, что проект резолюции согласуется с приверженностью его правительства гендерному равенству и защите всех людей от насилия в соответствии с разделами 9 и 12 Конституции Южной Африки соответственно. Насилие в отношен...
	44. Делегация страны оратора приветствует тот факт, что в проекте резолюции особое внимание уделяется устранению коренных причин насилия, включая нищету, неравенство и вредные гендерные нормы. Решение проблемы феминизации бедности, обеспечение равного...
	45. Г-жа Папаниколау (Кипр) говорит, что равное осуществление экономических, социальных и культурных прав имеет основополагающее значение для устойчивого развития, жизнестойкости демократии и предотвращения нестабильности и кризисов в обществе, а такж...
	46. Проект резолюции основан на теме предупреждения насилия через реализацию экономических, социальных и культурных прав. В ней подчеркивается важность уменьшения бедности и социальной защиты для снижения риска насилия в отношении женщин и девочек и п...
	47. Г-н Ойке (Япония) говорит, что ликвидация насилия в отношении женщин и девочек является одним из основных приоритетов его правительства. Дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, серьезно ограни...
	48. Делегация страны оратора признает важность темы проекта резолюции и приветствует всестороннее рассмотрение в нем взаимосвязи между предупреждением насилия в отношении женщин и девочек и реализацией экономических, социальных и культурных прав. Обес...
	49. В то время как международное сообщество отмечает 30 лет со дня принятия Пекинской декларации и Платформы действий, Япония вновь подтверждает свою приверженность сотрудничеству со всеми заинтересованными сторонами в целях создания мира, свободного ...
	50. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что предлагаемая поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, исказит суть проекта резолюции. Исключение из нее существенных ссылок на сексуальные и репродуктивные права ослабит основы права женщин и девочек...
	51. Проект резолюции, представленный на рассмотрение Совета, не является идеальным, но представляет собой шаг вперед, сделанный с применением научно обоснованных подходов, которые разрабатывались на протяжении многих лет при поддержке экспертных орган...
	52. Г-н Дан (Бенин) говорит, что борьба с насилием в отношении женщин является одним из приоритетов его правительства с 2016 года. В 2021 году в Бенине был принят Закон об установлении специальных мер наказания за преступления на гендерной почве и защ...
	53. Г-жа Дебрум (Маршалловы Острова) говорит, что правительство ее страны поддерживает продление мандата Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин и признает настоятельную необходимость борьбы с насилием в отношении всех женщин и...
	54. Ссылка в проекте резолюции на полное, равноправное и значимое участие женщин и девочек соответствует формулировке, ранее согласованной Советом, а право девочек на участие в принятии решений, затрагивающих их жизнь, является устоявшимся юридическим...
	55. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, содержащейся в документе A/HRC/59/L.27.
	Заявления по мотивам голосования до проведения голосования

	56. Г-жа Кабрера Брасеро (Испания) говорит, что делегация ее страны отклоняет предложенную поправку, цель которой состоит в том, чтобы ослабить содержащиеся в проекте резолюции ссылки на основанное на фактах комплексное половое просвещение. Такое прос...
	57. Г-жа Солано Гутьеррес (Колумбия) говорит, что Колумбия с уважением, но решительно отвергает предложенную поправку, которая направлена на удаление или ослабление ссылок на комплексное половое просвещение. Всестороннее половое просвещение признано н...
	58. Принятие предложенной поправки означало бы игнорирование свидетельств, накопленных десятилетиями, и ослабление одного из основополагающих инструментов предупреждения насилия, защиты прав и поощрения более здоровых и справедливых отношений. Отклони...
	59. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в отчет о заседании.
	60. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.27, отклоняется 27 голосами против 13 при 6 воздержавшихся.
	61. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, содержащейся в документе A/HRC/59/L.28.
	62. Г-жа Кольсеэ (Исландия), выступая по мотивам голосования до проведения голосования, говорит, что ее правительство решительно поддерживает проект резолюции с внесенными в него устными изменениями. Сексуальное и репродуктивное здоровье зависит от ре...
	63. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в отчет о заседании.
	64. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.28, отклоняется 27 голосами против 13 при 5 воздержавшихся.
	65. Председатель предлагает Совету принять решение по предложенной поправке, содержащейся в документе A/HRC/59/L.29.
	Заявления по мотивам голосования до проведения голосования

	66. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что право на телесную автономию, ссылки на которое предлагаемая поправка призвана исключить, защищает способность людей принимать решения в отношении своего тела, говорить «нет» и устанавливать границы. Уваже...
	67. Право на телесную автономию также играет ключевую роль в предотвращении насилия посредством реализации экономических, социальных и культурных прав. Женщины и девочки, живущие в условиях нищеты, чаще подвергаются принуждению к ранним бракам, оказыв...
	68. Г-н Беккерс (Королевство Нидерландов) говорит, что уважение телесной автономии имеет важнейшее значение для предотвращения дискриминации и насилия, в том числе калечащих операций на женских половых органах; детских, ранних и принудительных браков;...
	69. По просьбе представителя Мексики проводится голосование, заносимое в отчет о заседании.
	70. Предложенная поправка, содержащаяся в документе A/HRC/59/L.29, отклоняется 26 голосами против 13 при 7 воздержавшихся.
	71. Председатель предлагает Совету принять решение по проекту резолюции A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями.
	Заявления с разъяснением позиции до принятия решения

	72. Г-н Антви (Гана) говорит, что Гана придает большое значение благополучию женщин и девочек и поддерживает широкие цели проекта резолюции. Для начала он хотел бы сделать четыре общих замечания. Во-первых, Совету следует помнить о преобладающем между...
	73. Г-жа Аррус (Алжир) говорит, что ее делегация приветствует включение в проект резолюции по ее предложению формулировки, касающейся насилия, с которым сталкиваются женщины и девочки африканского происхождения, женщины и девочки из числа мигрантов и ...
	74. Алжир подтверждает свою давнюю приверженность предотвращению и искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая экономическое насилие. Однако он выражает сожаление в связи с тем, что консенсус по проекту резолюции остается хрупк...
	75. Г-н Гебру (Эфиопия) говорит, что Эфиопия подтверждает свою приверженность ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек и приветствует всеобъемлющий подход, использованный в проекте резолюции, в котором справедливо подчеркивается связь...
	76. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что Китай категорически отвергает все формы насилия в отношении женщин и девочек. Он принял конструктивное участие в консультациях по данному проекту резолюции и выдвинул обоснованные предложения. Однако в проект...
	77. Проект резолюции A/HRC/59/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями принимается.
	Пункт 5 повестки дня: Правозащитные органы и механизмы (A/HRC/59/L.10)
	Проект резолюции A/HRC/59/L.10: Социальный форум


	78. Г-жа Эрнандес Толедано (Куба), представляя проект резолюции, говорит, что Социальный форум является местом для открытого и конструктивного диалога в рамках правозащитной системы Организации Объединенных Наций, позволяя проводить уважительный обмен...
	79. Форум 2026 года будет посвящен вкладу международного сотрудничества и солидарности, в том числе сотрудничества Юг — Юг, в реализацию права каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья. Международное медицинс...
	80. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет последствия для бюджета по программам в размере 127 500 долл. США, присоединились 26 государств.
	Заявления общего характера, сделанные перед принятием решения

	81. Г-н Айала Мелендес (Колумбия) говорит, что Социальный форум является важной платформой для интерактивного диалога между правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и самыми различными заинтересованными сторонами. Делегация его страны...
	82. Для создания более справедливой глобальной архитектуры здравоохранения необходимы механизмы передачи знаний, совместного производства и региональной координации. Необходимо наладить стратегические партнерские отношения, чтобы обеспечить интеграцию...
	83. Г-жа Макдонал Альварес (Многонациональное Государство Боливия) говорит, что Социальный форум способствует демократизации, инклюзии и участию в работе Организации Объединенных Наций и содействует открытому обмену мнениями между государствами, гражд...
	84. Г-жа Фигеро (Доминиканская Республика) говорит, что делегация ее страны полностью поддерживает проект резолюции о Социальном форуме — уникальном пространстве для инклюзивного многосекторального диалога между государствами, гражданским обществом и ...
	85. Проект резолюции A/HRC/59/L.10 принимается.
	Пункт 10 повестки дня: Техническая помощь и создание потенциала (A/HRC/59/L.3 и A/HRC/59/L.19/Rev.1)
	Проект резолюции A/HRC/59/L.3: Сотрудничество с Украиной и оказание ей помощи в области прав человека


	86. Г-н Цимбалюк (наблюдатель от Украины), представляя проект резолюции, говорит, что он является последним в серии резолюций, впервые представленных Украиной в 2014 году с целью обеспечить регулярное доведение до сведения Совета выводов миссии по наб...
	87. Роль УВКПЧ и его миссии по наблюдению сегодня важна как никогда. Постоянное присутствие миссии на всей территории Украины обеспечивает бесперебойное документирование грубых нарушений международных норм в области прав человека и гуманитарного права...
	88. Украина также получает поддержку УВКПЧ в укреплении национальных правозащитных учреждений и в таких вопросах, как судебная реформа и возмещение ущерба жертвам. Проект резолюции служит практическим средством оказания помощи Украине в защите граждан...
	89. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет последствия для бюджета по программам в размере 30 000 долл. США, присоединились два государства.
	Заявления общего характера, сделанные перед голосованием

	90. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов Европейского союза, входящих в состав Совета, подчеркивает, что проект резолюции воспроизводит предыдущую резолюцию с некоторыми техническими корректировками и направлен на оказан...
	91. Проект резолюции направлен не против какого-либо третьего государства, а на урегулирование ситуации с правами человека на Украине — в государстве, подвергшемся нападению, которое обратилось за сотрудничеством и помощью в области прав человека. На ...
	92. Единственная просьба, содержащаяся в проекте резолюции, заключается том, чтобы УВКПЧ продолжало предоставлять обновленную информацию о ситуации с правами человека на Украине. Текст не затрагивает мандат миссии по наблюдению или какого-либо другого...
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